HEAEHEEHKHEHEHEHEE EHAMEEEEBESHEH

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage

Instructions for use / assembly instructions

Istruzioni per I'uso / Istruzioni per Installazione

Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucdes para uso / Manual de Instalacién
Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu
Névod k pouziti / MontdZni ndvod

Ndvod na pouzitie / Montdzny névod

P T/ 35

Pykosoncreo nonbsosarens /
MHcTpyKLMS Mo MOHTAXY

Haszndlati dtmutatd / Szerelési Gtmutatd
Kayttsohje / Asennusohije

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu

Manual de utilizare / Instructiuni de montare

Oényieg xpriong / Odnyia ouvappoloynong

N N O 060 n i o h O O NN

rE—
©O O V¥ V¥V 0 ©®

L
- ol

12

Navodilo za uporabo / Navodila za montazo 12

Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend
LietoSanas pamaciba / Montazas instrukcija

Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu

[NTe] Bruksanvisning / Montasjeveiledning

BG|

Mhctpykums 3a ynotpeba /
PvkoBOACTBO 30 MOHTAX

13
13
14
14

15

el Udhézuesi i pérdorimit / Udhézime rreth montimit 15

m

el Ciladad / Alasiu¥) Qs

16

(v

Metris
31471000



Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe getragen werden.

/A Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperreinigungszwecken einge-
setzt werden.

/N Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen und / oder sensorischen
Einschrdnkungen dirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Perso-
nen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, diirfen das Produkt nicht
benutzen.

I\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen Kérperstellen (z. B. Augen)
muss vermieden werden. Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

/A GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschliissen
missen ausgeglichen werden.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden.
Nach dem Einbau werden keine Transport- oder Oberflachenschdden anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den giltigen Normen montiert,
gespilt und geprisft werden.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

Der vormontierte Filtereinsatz muss verwendet werden, um den Normdurchfluss
der Handbrause zu gewdhrleisten und um Schmutzeinspilungen aus dem Lei-
tungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen die Funktion beeintréchti-
gen und/oder zu Besch&digungen an Funktionsteilen der Handbrause fishren, fir
hieraus ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
HeiBwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

* Eigensicher gegen RiickflieBen

* Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Justierung (siche Seite [d)
Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung mit Durchlaufer-
hitzern ist eine Warmwassersperre nicht zu empfehlen.

Bedienung (siche Seite E)

MaBe (siche Seite E)

/7. Durchflussdiagramm (siche Seite E)
@ mit EcoSmart®
@ ohne EcoSmart®

Wartung (siehe Seite E)

Rickflussverhinderer miissen gemaf DIN EN 1717 regelméBig in
Ubereinstimmung mit nationalen oder regionalen Bestimmungen auf
ihre Funktion geprisft werden (mindestens einmal jéhrlich).

Serviceteile (siche Seite )

Sonderzubehdr (nicht im Lieferumfang enthalten)
@ Verléngerung 60 mm #97686000 (siehe Seite R)

Reinigung (siche Seite RJ)

D

9 S~— Montage (siche Seite )

A Consignes de sécurité

I\ Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

I\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer I'hygiéne corporelle.

A\l est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des insuffisantes physiques,
psychiques et/ou motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De méme,
il est interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de drogues d'utiliser la
douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties sensibles du corps
(telles par ex. que les yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

I\ |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le

transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

* Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre respec-
tées.

La garniture filtrante prémontée doit étre utilisée pour garantir le débit normal de
la douchette et éviter l'infiltration de saletés provenant du réseau de conduites.
Ces infiltrations de saletés risquent de porter préjudice et/ou d'endommager

les éléments fonctionnels de la douchette et n'entrent pas dans le cadre de la
responsabilité de Hansgrohe.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

* Avec dispositif anti-retour

* Le produit est exclusivement concu pour de l'eau potable!

Description du symbole
« Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide acétique!

Etalonnage (voir pages [id)
Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec les chauffe-eau,
un blocage de I'eau chaude n'est pas recommandable.

ﬁ‘\ Instructions de service (voir pages E)
% Dimensions (voir pages [9)

Diagramme du débit (voir pages [9)

@ avec EcoSmart®

@ sans EcoSmart®

Entretien (voir pages E}

Les clapets anti-retour doivent étre examinés réguliérement conformé-
ment & la norme EN 1717 ou conformément aux dispositions nationales
ou régionales quant & leur fonction (au moins une fois par an).

Piéces détachées (voir pages )

O@ o

Accessoires en option (ne fait pas partie de la fourniture)
@ ieu de rallonge 60 mm #97686000 (voir pages E)

@ Nettoyage (voir pages Bd)

S

= Montage (voir pages E)



English

Italiano

A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting
injuries.

/A The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning pur-
poses.

/N Children as well as adults with physical, mental and/or sensoric impairments
must not use this product without proper supervision. Persons under the influ-
ence of alcohol or drugs are prohibited from using this product.

/A Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts (such as your
eyes). An adequate distance must be kept between the shower and you.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applica-
ble standards.

The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

The premounted filter insert must be used to ensure a normal flow of the shower
and to prevent dirt from entering through the pipes. Dirt entering can affect the
function and/or lead to damages to the shower. Hansgrohe will not be held
liable for this type of damage.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

* Safety against backflow

* The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!

Adjustment (see page [[)
To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in combination
with a continuous flow water heater is not recommended.

Operation (see page E)

Dimensions (see page [9)

'/ Flow diagram (see page [9)
@ with EcoSmart®
@ without EcoSmart®

Maintenance (see page E)

The check valves must be checked regularly according to DIN

EN 1717 in accordance with national or regional regulations (at least
once a year).

Spare parts (see page B)

Special accessories (order as an exira)
@ extension 60 mm #97686000 (see page E)

@ Cleaning (see page Q)

Sy,

= Assembly (see page )

A Indicazioni sulla sicurezza
/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio biso-
gna indossare guanti protettivi.
I\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per fare il bagno e per l'igiene
del corpo.
A\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche, psichiche /o sensoriali
devono utilizzare il sistema doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non
eve essere utilizzato da persone softo I'effetto di droghe o alcolici.
d tilizzato da p tto l'effetto di drogh Icolici
I\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e parti del corpo delicate
(ad es. gli occhi). Fra il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza suffi-
ciente.
enzione! Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti dell'ac-
I\ Attenzione! Comp le diff di pressione tra i colleg ti dell'
qua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni
durante il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

* Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme
correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

L'inserto filtrante premontato deve essere utilizzato per garantire il flusso normale
della doccetta e per evitare risciacqui di sporcizia dalla rete idrica. Risciacqui

di sporcizia possono pregiudicare la funzione e/o danneggiare parti funzionali
della doccetta. Per danni risultanti da cid non risponde la Hansgrohe

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

* Sicurezza antiriflusso

* |l prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!

Descrizione simbolo

« Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

Taratura (vedi pagg. [)

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua calda. Un limitatore
di erogazione di acqua calda in combinazione con le caldaie istanta-
nee non & consigliabile.

Procedura (vedi pagg. E)

@ Ingombri (vedi pagg. [9)

1
/7 Diagramma flusso (vedi pagg. [9)

@ con EcoSmart®

@ senza EcoSmart®

Manutenzione (vedi pagg. E)

La valvola di non ritorno deve essere controllata regolarmente come da
DIN EN 1717, secondo le normative nazionali e regionali (almeno una
volta all'anno).

O\@ Parti di ricambio (vedi pagg. B1)
Accessori speciali (non contenuto nel volume di fornitura)
@ prolunga 60 mm #97686000 (vedi pagg. El)

Sl

Pulitura (vedi pagg. BJ)

S

S~— Montaggio (vedi pagg. E) 3



Espaiiol

Nederlands

A Indicaciones de seguridad

/\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplasta-
miento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio, higiene y limpieza
corporal.

/A Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales, mentales y/o sensoriales
no deben utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se encuen-
tran bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar el sistema de duchas.

/N Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador con partes sensibles del
cuerpo (por ej. ojos). Debe mantenerse una distancia suficiente entre pulveri-
zador y cuerpo.

/N Grandes diferencias de presién en servicio entre agua fria y agua caliente
deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transpor-
te. Después de la instalacién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segin las
normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pais
respectivo.

El inserto de filtro premontado debe utilizarse para garantizar el caudal norma-
do de la ducha manual y evitar que penetre suciedad procedente de la red de
conduccién. La suciedad puede limitar el funcionamiento y provocar dafios en
partes funcionales de la ducha manual. Hansgrohe no asumird ninguna respon-
sabilidad por los dafios que de ello se deriven.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa

Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

* Seguro contra el retorno
* El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.

Descripcién de simbolos

« No utilizar silicona que contiene acido acético!

Ajuste (ver pagina [[d)
Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con calentadores
continuos no es recomendable utilizar un bloqueo de agua caliente.

ﬁ“\ Manejo (ver pdgina E)
% Dimensiones (ver pégina [9)

1
/7 Diagrama de circulacién (ver pagina [9)

@ con EcoSmart®

@ sin EcoSmart®

Mantenimiento (ver pdgina E)

Las vélvulas anti-retorno tienen que ser controladas regularmente segin
la norma DIN EN 1717, en acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afo, por lo menos).

Repuestos (ver pdgina B1)

O@ o

Opcional (no incluido en el suministro)
@ Prolongacién 60 mm #97686000 (ver pagina E1)

@ Limpiar (ver pagina BQ)

D

<= Montaje (ver pdgina )

H

A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

/N Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden en voor de
lichaamreiniging worden gebruikt.

/N Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en/of sensorische be-
perkingen mogen het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken. Personen
onder invloed van alcohol of drugs mogen het douchesysteem niet gebruiken.

I\ Het contact van de douchestraal met gevoelige lichaamsdelen (bijv. ogen)
moet worden voorkomen. Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

I\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden
te worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade.
Na de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd
worden volgens de geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlinen moeten nage-
leefd worden.

* Het voorgemonteerde filterelement moet gebruikt worden om het normdebiet van
de handdouche te garanderen en om vuil uit de waterleiding te weren. Vuil uit de
waterleiding kan de werking negatief beinvloeden en / of de handdouche be-
schadigen; voor daaruit voortvloeiende schade is Hansgrohe niet aansprakelijk.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

* Beveiligd tegen terugstromen
* Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Instellen (zie blz. E)

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie met een door-
stromer is een warmwaterblokkering niet aanbevelenswaardig.

Bediening (zie blz. B3)

Maten (zie blz. [9)

/7. Doorstroomdiagram (zie blz. E)
@ met EcoSmart®
® zonder EcoSmart®

Onderhoud (zie blz. E}

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717 regelmatig en volgens
plaatselijk geldende eisen op het funktioneren gecontroleerd worden.
(Tenminste een keer per jaar)

Service onderdelen (zie blz. )

Toebehoren (behoort niet tot het leveringspakket)
@ Verlengstuk 60 mm #97686000 (zie blz. E1)

@ Reinigen (zie blz. Pq)

Sy,

= Montage (zie blz. )



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

I\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undga kvaestelser og snitsar.

N\ Produktet mé kun bruges fil bade-, hygiejne og kropsrengeringsformal.

/N Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og / eller sensoriske begraensnin-
ger md ikke bruge brusersystemet uden opsyn. Personer som er under indfly-
delse af alkohol eller narkotika mé& ikke bruge brusersystemet.

I\ Bruserstrélens kontakt med sensitive omrader (f.eks. gjne) skal undgés. Der skal
vaere en tilstraekkelig afstand mellem bruseren og kroppen.

I\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjsevnes.

Monteringsanvisninger

For monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen
godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gael-
dende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.

For at garantere h&ndbruserens standardgennemstremning og for at undgé
tilsmudsninger fra ledningsnettet, skal man bruge den formonterede filterindsats.
Tilsmudsningen kan pévirke funktionen og/eller fares til skader p& handbruse-
rens funktionskomponenter. Hans Grohe er ikke ansvarligt for heraf resulterende
skader

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

* Med indbygget kontraventil
* Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse
« Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Forindstilling (se s. [d)

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse med gennem-
stremningsvandvarmere anbefaler vi ikke en varmvandsspaerre.

Brugsanvisning (se s. PJ)

Malene (se s. [9)

///  Gennemstremningsdiagram (se s. [9)
@® med EcoSmart®
@ uden EcoSmart®

Service (se s. )

Ifalge DIN EN 1717 skal gennmestremningsbegraensere i overenstem-
melse med nationale regler afpraves regelmaessigt (mindst en gang om
aret).

Reservedele (se s. E)

Specialtilbehor (ikke med i leveringsomfang)
@ Forlaengersaet 60 mm #97686000 (se s. ﬁ

Rengoring (se s. Bd)

S

= Montering (se s. )

A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccéo, de modo a
evitar ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

/N O produto 56 pode ser utilizado para fins de higiene pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais e/ou sensoriais ndo po-
dem utilizar o sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a
influéncia de dlcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema de duche.

/N Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com partes do corpo sensiveis
(p. ex. olhos). E necessdrio manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro e
o corpo.

/N Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente e fria devem ser
compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de

transporte. Apés a montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou
de superficie.

* Astubagens e a torneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de

acordo com as normas em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos paises devem ser respeitadas.

* O elemento filtrante pré-montado tem que ser utilizado para garantir o fluxo

normalizado do chuveiro de mé&o e para evitar a entrada de sujidade provenien-
te da rede. A sujidade proveniente da rede pode influenciar o funcionamento e/
ou provocar danos nas pecas funcionais do chuveiro de méo. A Hansgrohe ndo
se responsabiliza por danos dai resultantes.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura da dgua quente: max. 70°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min

* Funcdo anti-retorno e anti-vécuo

* Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para dgua potavel!

Descricéo do simbolo
Naéo utilizar silicone que contenha acido acético!

Afinacéo (ver pagina [[d)
Ajuste do limitador de dgua quente. Em combinacdo com um esquenta-
dor, ndo ¢ recomenddvel o uso de um bloqueio de dgua quente.

Funcionamento (ver pdgina E)

Medidas (ver pagina [[9)

// Fluxograma (ver pagina [9)
@ com EcoSmart®
@ sem EcoSmart®

Manutencéo (ver pagina B3)

As valvulas anti-retorno devem ser verificadas regularmente de acordo
com a DIN EN 1717 segundo os regulamentos nacionais ou regionais
(pelo menos uma vez por ano).

Pecas de substituicéo (ver pdgina E)

Acessérios especiais (n&o incluido no volume de forne-

@ cimento)
Crescente 60 mm #97686000 (ver pégina E)
Limpeza (ver pagina BQ)

S

= Montagem (ver pdgina E) 5



Polski

Cesky

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé¢ zranien na skutek zgniecenia lub przeciecia, podczas montazu
nalezy nosié¢ rekawice ochronne.

/N Produkt moze by¢ uzywany tylko do kapieli, higieny i czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicznymi i/lub sensorycznymi
ograniczeniami nie mogq korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
si¢ pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq korzystaé z prysznica.

A\ Nalezy unikaé¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z glowicy z wrazliwymi
czedciami ciata (np. oczami). Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegtosé
pomiedzy gtowicq a ciatem.

A\ Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i zimnej wody muszq zostaé
wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod kgtem szkéd transportowych.
Po montazu nie widaé zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych obowigzujgcych w danym
kraju.

Nalezy uzyé zamontowanq uprzednio wktadke filtra, aby zapewnié przepisowy
przeptyw przez prysznic reczny i zapobiec przedostawaniu sie zanieczyszczen
z instalacii sieciowe|. Przedostajqce sie zanieczyszczenia mogqg mie negatywny
wplyw na dziatanie i/lub prowadzié do usterek w dziataniu elementéw prysz-
nica rgcznego; za powstate z tego tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 65°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min

* Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

* Produkt przeznaczony wylqgcznie do wody pitne;!

Opis symbolu

Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas octowy!

Ustawianie (patrz strona E)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie ogranicznika tempe-
ratury wody w potqczeniu z przeptywowym podgrzewaczem wody
nie jest zalecane.

Obstuga (patrz strona E)

Wymiary (patrz strona [9)

// Schemat przeptywu (patrz strona [[d)
@ zEcoSmart®
@ bez EcoSmart®

Konserwacja (patrz strona E}

Zgodnie z normg DIN EN 1717, krajowymi i miejscowymi przepisami,
dziatanie zabezpieczen przed przeptywem zwrotnym musi by¢ kontro-
lowane (przynajmniej raz w roku).

Czesci serwisowe (patrz strona B1))

Wyposazenie specjalne (Nie jest czeécig dostawy)
@ Przedtuzka 60 mm #97686000 (patrz strona B)

@ Czyszczenie (patrz strona d)

S

6 S~= Montaz (patrz strona H)

A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je nutné pfi montazi nosit
rukavice.

I\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za Gelem t&lesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s télesnym, dusevnim a / nebo smyslovym postizenim
nesmi produkt pouzivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesmi produkt pouZivat.

A\ Je nuté zabrénit kontaktu vodnich paprskd sprchy s mékkymi astmi téla (napf.
ocima). Je nutné dodrzovat dostateny odstup mezi sprchou a t&lem.

A\ Je nuté vyrovnat velké rozdily tiaku mezi pfipoji studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pred montdzi je teba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen.
Po zabudovani nebudou uzndny 24dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny, propléchnuty a otestovdny podle
platnych norem.

* Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané zemi.

* Pro zaru&eni normalniho pritoku ruéni sprchy a zabranéni vzniku usazenin z
pfivodniho vedeni se musi pouzit predmontovand filtraéni vlozka. Usazeniny ne-
&istot mohou ovlivnit funkei sprchy a/nebo vést k poskozeni funk&nich dild sprchy.
Za takto vzniklé skody firma Hansgrohe neruéi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota horké vody: max. 70°C
Doporu&end teplota horké vody: 65°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

* Vlastni jisténi proti zpénému nasdti.

* Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s pitnou vodou.

Popis symbolu
« NepouZzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Nastaveni (viz strana [[)
Nastaveni omezovaée teplé vody. Ve spojeni s pritokovym ohfivagem
se pouziti uzavéru teplé vody nedoporuéuje.

g7
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Ovladani (viz strana E)

Rozmiry (viz strana E)

1
/7 Diagram protoku (viz strana [9)

se zafizenim EcoSmart®

@ bez zatizeni EcoSmart®

Udriba (viz strana B2)

U zpétnych ventild se musi podle DIN EN 1717 v souladu s ndrodnimi
nebo regiondlnimi piedpisy testovat jejich funkénost (alespon jednou
roéné).

O\@ Servisni dily (viz strana E)
Zvlastni prislusenstvi (neni sougasti dodavky)
@ prodlouZeni 60 mm #97686000 (viz strana E1)

Sl

Cizténi (viz strana B4)

D

S~ Montaz (viz strana E)



Slovensky

3L

& Bezpeénostné pokyny
Pri montazi musite nosit rukavice, aby ste predisli pomliazdenindm a reznym
poraneniam.

Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd hygienu.

BB B

Produkt nesmd bez dozoru pouzivat deti, ako aj dospelé osoby s telesnym,

dusevnym a/alebo zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouzivat ani osoby,

ktoré st pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaijte sa kontaktu vodného l6&a sprchy s citlivymi miestami tela (napr. o&i).
Dodrziavajte dostatoénd vzdialenost medzi sprchou a telom.

I\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf

vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, & nebol pocas transportu poskode-
ny. Po zabudovani nebudd uznané Ziadne 3kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Ledningarna och blandaren maste monteras, spolas igenom och kontrolleras
enligt de géllande normerna.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o instaldcii, ktoré si prave teraz platné v
krajinach.

* Predmontovand filtraénd vlozka sa musi pouzZif, aby sa zaruéil normovany prietok
ruénej sprchy a odstranili naplaveniny necistét z rozvodnej siete. Naplaveniny
nedistdt mdzu ovplyvnif funkénost a/alebo mézu viest k poskodeniam funkénych
dielov ruénej sprchy, pricom za takto spésobené 3kody spoloénost Hansgrohe
neruéi.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Teplota teplej vody: max. 70°C
Doporu&end teplota teplej vody: 65°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min

* Vlastnd poistka proti spdtnému nasatiu.
* Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn vodu!

Popis symbolov
Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!

Nastavenie (vid strana [[§)
Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s prietokovymi ohrievaé-
mi sa neodpordéa pouzitie obmedzovada teplej vody.

Obsluha (vid strana B3)

Rozmery (vid strana E)

///  Diagram prietoku (vid strana i)
@ so zariadenim EcoSmart®
@ bez zariadenia EcoSmart®

Udrzba (vid strana E)

Pri spétnych ventiloch sa musi podla DIN EN 1717 v stlade s ndrod-
nymi alebo regiondlnymi predpismi testovaf ich funkénosf (aspof raz
roéne).

Servisné diely (vid strana )

Zvlastne prislusenstvo (nie je stasfou doddvky)
@ PredlZenie 60 mm #97686000 (vid' strana ﬂ)

Cistenie (vid strana J)

oy,

= Montaz (vid strana E)

/N st
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Pycckun

Magyar

& YKaszaHusa no texHuke 6esonacHoctn

/N Bo BpeMs MOHTXA CriefyeT HafETs NepPUaTKM BO MIBEXAHME NPUILEMNEHMS U Mo-
pes3os.

A\ Vanenue paspeLucercs MCronb30BaTE TOMBKO B MMIMEHMUECKMX LEMSX: A NPUHATUS
BAHHbI 1 NIUYHOM TMTMEHI.

A\ et a 1akxe B3POCTbIE C GUIMIECKMMM, YMCTBEHHBIMM 1/ MW CEHCOPHBIMM Heflo-
CTATKAMM OMKHbI MOMb30BATLCS M3AEMMEM TOMBKO MOM NMPUCMOTPOM. 3anpeLuaercs
MONb30BATLCS M3AENMEM B COCTOSHMM CNKOTOMBHOTO MM HOPKOTUYECKOTO OMbAHEHMS.

A\ He ponyckarite nonanakms CTpyw Bofsl M3 Pa3BPLI3TUBATENS HQ UYBCTBUTENbHbIE
yactv Tena (Hanpumep, Ha masa). Pasbpbisnearens cnenyeT yCTaHABAMBAT HA AO-
CTATOMHOM PACCTOSHMM OT Tena.

A\ powroro knana. MNepen ycTaHOBKO# cMecuTens HeOBXOMMMO PeryNMPOBOUHbIMM
KPOHOMM BbIPOBHSTh GIBMIEHME XOMNOOHOM M Fopsyeit BOAbI MPU MOMOLLIM BEHTMMEN
perynupytoLmx noaady Bofbl B KBAPTMPY.

YkazaHusa no MOHTAXY

lMepen MoHTaXKOM cnenyeT NPOBEPUTL M3NENME HA NPEAMET NOBPEXAEHMI NPK
nepesoske. [locne MOHTAXA MPETeH3MM O BO3MELLEHMM yilepba 3a NoBpexXaeHHs
npU NepeBo3Ke MK NOBPEXAEHMS MOBEPXHOCTEMN HE MPMHMMALOTCS.

pr6b| M apmarypa nonHsb! 6l>lTb YCTAHOBMEHbI, MPOMbITbl U NPOBEPEHbI B COOTBET-
CTBMMU C ﬂeﬁCTBy}OLLI.MMM HOPMAaMM.

Heobxonnmo cobnionats TpeGoBAHMS MO MOHTAXKY, AEMCTBYIOLME B COOTBETCTBYHO-
LMX CTPAHAX.

Heo6x0nMMo yCTAHOBMTL NPEABAPUTENBHO CMOHTUPOBAHHBIM UILTPYIOLME
3MNeMEHT, YTobbl 0BEeCneunTs HOPMAnbHbIM NOTOK AN PYYHOTO AYLUA W MPENOTBPATHTb
MOMAAAHME 3ArPS3HEHMI M3 KAHANM3ALUMOHHOM ceTu. [NonanaHue 3arpssHeHmit yxya-
waet paboTty u/mnu NPUBOLMT K MOBPEXAEHMIO BYHKLMOHAMbHbIX AETANEN PYYHOTO
nywa. Komnanms Hansgrohe e Hecet otsetctBeHHOCT 30 ylep6, NpyuMHEHHbIM B
pesynsTare HecobntoneHns aToro Tpe6GoBaHMs

TexHuueckue gaHHbIe

Pabouee nasnenue:
Pekomenayemoe pabouee naeneHme:
[asnenmm:

He bonee. 1 Mla

0,1-0,5 MMa

1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
He bonee. 70°C

65°C

He 6onee. 70°C / 4 muu

Temneparypa ropsyei Boabl:

PekomeHnyemas temn. rop. sombi:

Tepmuueckas nesmHdekums:

® YKOMMNEKTOBAH KNANAHOM 0BpATHOTO TOKA BOAbI

* Uspenue NpenHA3sHA4€eHO UCKMIOYUTENBHO Ang nuTbeBOM Boabl!

Onucanue cumeornos
He npumeHsiTe cMAMKOH, COREPXALLMI YKCYCHYIO KMCTOTY.

MoaroHka (cm. cTp. E)
Perynupoeka orpanmumtens ropsuert sogel. B couetanmm ¢ npotouHsiMm
HarpesaTteniMmn He peKkoMeHayeTcs MCnonb3oBATb 6J'|OKMpOBKy BOObI.

ﬁ“\ dkcnnyaraums (cm. crp. BJ)
% Pasmepsi (cm. crp. [9)

i
7
/

Cxema noroka (cm. crp. [
@® CEcoSmart®
® bes EcoSmart®

TexHuueckoe ob6cny>xKusaHue (cm. crp. E)

3awmta 06paTHOro TOKA AOMKHA PErynspHO NPOBEPSTLCS (MMHMMYM
onuH pas 8 roa) no cranaapty DIN EN 1717 unu 8 cootsetcramm ¢
HAUMOHANbHBIMKU MU PETMOHANbHBIMKM HOPMATUBAMMU

\

O\@@ Komnnexr (cm. crp. )
CneumanbHbie NPUHAANEXHOCTN

@ (He BknroueHo B 06Bvem noctaekml)
Yanutenme 60 mm #97686000 (cm. crp. B)

@ Oumcra (cm. crp. BJ)

oy,

= Monrax (cm. c1p. )

(-]

A Biztonsdgi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések elkerilése érdekében kesztyit
kell viselni.

I\ Aterméket csak fiirdéshez, mosakoddshoz, és egészségiigyi tisztalkoddshoz
szabad haszndlni.

I\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos és / vagy érzékelésben
korldtozott személyek nem hasznalhatjdk feligyelet nélkil a terméket. Alkohol
és kabitészer befolydsa alatt &ll6 személyek nem hasznélhatiék a terméket.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny testrészekkel (pl. szemek). Be
kell tartani a megfeleld tavolsdgot a zuhanyfej és a test kdzstt.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kézat nagy nyomdskilénbséget kikell
egyenliteni!

Szerelési utasitasok

* A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdllitési sérilése.

Beépités utan a szdllitési- vagy felileti sérilléseket nem ismerik el.

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelel&en kell

felszerelni, obliteni és ellenérizni

* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés irdnyelveket be kell tartani.

Az el8re felszerelt szirébetétet kell haszndlni a kézi zuhany szabvény étfolydsa-
nak biztositasdhoz, és hogy elkeriilie a szennyez8dések befolydsét a vezeték-
bél. A szennyez&dések befolydsolhatigk a mikédést és /vagy a kézi zuhany
miksédd részeinek rongdlédasahoz vezethetnek, az ebbdl szarmazé karokért a
Hansgrohe nem véllal felel&séget

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65°C

Termikus fert&tlenités: max. 70°C / 4 perc

* Visszafolyds gétléval

* Aterméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Beallitas (I4sd a oldalon [
A meleg viz korlatozas bedllitésa. Atfolyés vizmelegitéknél meleg viz

korlatozé hasznélata nem ajanlott.

Hasznalat (lésd a oldalon B3

Méretet (lésd a oldalon [9)

/7 Atfolyasi diagramm (lésd a oldalon [[9)
@ EcoSmart® berendezéssel
® EcoSmart® nélkil

Karbantartas (ldsd a oldalon BJ)

A visszafolyasgatlék mikédése a DIN EN 1717 szabvdnynak megfe-
leléen, a nemzeti vagy terileti rendelkezésekkel 6sszhangban, évente
egyszer ellendrizendd!

Tartozékok (14sd a oldalon B1)

Egyéb tartozék (a szdllitési egység nem tartalmazza)
@ Hosszabbitds 60 mm #97686000 (ldsd a oldalon ﬂ)

@ Tisztitas (16sd a oldalon Q)

D

2== szerelés (lsd a oldalon [17



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

Asennuksessa on kdaytettévé kdsineitd puristumien ja viiltojen aiheuttamien
tapaturmien estdmiseksi.

Tuotetta saa kayttéd ainoastaan kylpy-, hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

BB B

Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivét saa

kéyttaa suihkujariestelmad ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuk-

sessa olevat henkildt eivét saa kayttdd suihkujdrjestelmaa.

N\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. silmien) kanssa on véltetta-

v&.Suihkun ja vartalon vélissd on oltava riittévé vali.

I\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitantojen vélilld on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuk-
sen jdlkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvaksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié asennusohieita.

* Esiasennettua suodatinpatruunaa on kéytettévd, jotta kasisuihkun normaali

|&pivirtaus on taattu ja likahivkkasten huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta estyy.

Likahiukkaskertymét voivat aiheuttaa toimintahdirisitd ja/tai vahingoittaa késisuih-

kun toiminnallisia osia, Hansgrohe ei vastaa néin syntyvisté vaurioista.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Kuuman veden lampétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

maks. 70°C / 4 min

Lampddesinfektio:

* Estdd itsestédn paluuvirtauksen
* Tuote on suunniteltu kéytettdviksi ainoastaan juomaveden kanssal

Merkin kuvaus

« Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial

Sad&td (katso sivu E)

Lampétilan rajoittimen s&&téminen. Emme suosittele kayttamadn lamps-
tilan rajoitinta vedenldmmittimen (l&pivirtauskuumennin) yhteydessa.

Ké&ytté (katso sivu E)

Mitat (katso sivu E)

/7 Virtausdiagrammi (katso sivu E)
@ sisaltas EcoSmart®
® ilman EcoSmart®

Huolto (katso sivu E)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava sdannéllisesti paikallisten ja
kansallisten maaréysten mukaisesti (DIN EN 1717, véhintéan kerran
vuodessal).

Varaosat (katso sivu B1))

Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)
Pidennys 60 mm #97686000 (katso sivu E1)

Puhdistus (katso sivu )

S

= Asennus (katso sivu E)

A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att man kan undvika klém- och
skarskadorgen werden.

I\ Produkten far bara anvéndas fill kroppshygien med bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska funktionshinder fér inte
anvdnda produkten ensamma. Personer som é&r paverkade av alkohol- eller
droger fér inte anvénda produkten.

/N Undbvik att rikta duschstrélarna mot kénsliga kroppsdelar (t. ex. 8gonen. Det
méste finnas ett tillréickligt stort avstand mellan duschen och kroppen.

I\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fr varmt och kallt vatten maste
utjdmnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportskador innan den monteras.

Efter monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras

enligt de géllande normerna.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska féljas.

* Den férmonterade filterinsatsen méste anvéindas om normalflédet hos handdu-
schen ska vara garanterat och fér att undvika att smuts spolas in fran lednings-
nétet. Smuts som spolas in kan péverka funktionen och/eller leda till skador pé
funktionsdelar i handduschen. Hansgrohe frénsdger sig allt ansvar fér skador
som kan hérledas till detta.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

o Sjélvsparr mot aterflode
* Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!

Symbolférklaring

« Anvand inte silikon som innehaller attiksyral

Justering (se sidan [)
Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med varmvattenberedare
rekommenderas inte en varmvattenspdrr.

Hantering (se sidan B3

Matten (se sidan E)

'}/ Flodesschema (se sidan E)
@® med EcoSmart®
® utan EcoSmart®

Skotsel (se sidan E)

Backventilers funktion méste kontrolleras regelbundet enligt nationella
eller regionala bestdmmelser i enlighet med DIN EN 1717 (minst en
géng per ar).

Reservdelar (se sidan )

Specialtillbehdr (medfslier ej leveransen)
Férléingning 60 mm #97686000 (se sidan B1)

Rengdring (se sidan Rd)

Sy,

<<= Montering (se sidan E) 9



Lietuviskai

Hrvatski

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu muvékite pirstines.

/N Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kiino higienai ir $varai palaikyti.

/A Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat suaugusiems su fizine, dvasine
negale ir (arba) sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

/\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su jautriomis kino vietomis (pvz.,
akimis). Todél bitina laikytis tinkamu atstumu nuo duo.

A\ Turi biti i8lyginti 3alto ir kar3to slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

Prie3 montuojant btina patikrinti, ar gaminys nebuvo paZeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy neprii-
mamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galio-
jancias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojandiy direktyvy dél jrengimo.

Reikia naudoti sumontuotq filiro elementq, kad bty uztikrintas norminis per ranki-
nj dudq pratekantis srautas ir bity iSvengta terdaly, galinéiy patekti i§ vamzdyno.
Pateke ter3alai gali pakenkti veikimui ir/arba sugadinti veikiancias dalis. Uz Zalq,
atsiradusiq dél 3iy priezaséiy, bendrové ,Hansgrohe" neatsako.

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 70°C

65°C

ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

Kardto vandens temperatira:
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

* Su atbuliniu voZtuvu
* Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Simbolio aprasymas
« Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rigsties!

Reguliavimas (zr. psl. [4)
Kar3to vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais Sildytuvais nerekomen-
duojama naudoti kar$to vandens blokavimo jtaisy.

Eksploatacija (. psl. B2)

ISmatavimai (Zr. psl. E)

// Pralaidumo diagrama (zr. psl. [9)
@ su EcoSmart®
@ be EcoSmart®

Techninis aptarnavimas (3r. psl. B3)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti tikrinama reguliariai (maziausiai
kartq per metus) pagal DIN EN1717 arba pagal galiojanéias naciona-
lines arba regionines normas.

Atsarginés dalys (zr. psl. )

Specials priedai (néra pridedama)
@ ligiklis 60 mm #97686000 (r. psl. EJ)

Valymas (3. psl. Bd)

S

10 —~ Montavimas (Zr. psl. )

A Sigurnosne upute
I\ Prilikom montaze se radi sprieavanja prignjecenija i posjekotina moraju nositi
rukavice.
I\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusiranje i osobnu higijenu.
A\ Dieca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno hendikepirane odrasle osobe
ne smiju se koristiti proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem
alkohola ili droga ne smiju se koristiti proizvodom.
/N Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuda s osjetljivim dijelovima tijela (npr.
o¢ima). Tijelo korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tu3a.
A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti izbalansirana.
Upute za montazu
* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3tec¢en prilikom transporta. Nakon
ugradnije se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna osteéenja.
* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim norma-
ma.
* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.
* Mora se rabiti predmontirani filtarski umetak, kako bi se regulirao protok vode
kroz ruéni tus i izbjeglo unosenje prljavitine iz vodovoda. Prljavitina moze do-
vesti do djelomiénog ili potpunog o3teéenja dijelova ruénog tuda. Za eventualna
otecenja uzrokovana prljavitinom proizvodaé Hansgrohe nije odgovoran.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Termicka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

* Funkcije samo-¢idéenja

* Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

Opis simbola
« Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!

Regulacija (pogledaij stranicu i)
Namijestanje limitera tople vode. U kombinaciji s protoénim bojlerima
nije preporuéliiva primjena sustava za blokiranje dotoka tople vode.

Upotreba (pogledaj stranicu E)

% Mijere (pogledaij stranicu [9)

1
/7 Dijagram protoka (pogledaj stranicu [§)

@ s limitatorom EcoSmart®

@ bez limitatora EcoSmart®

Odrzavanije (pogledaj stranicu E)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito provieravati prema
standardu DIN EN 1717 i v skladu sa vazeéim propisima (najmanje
jednom godisnje).

O@@ Rezervni djelovi (pogledai stranicu B1)

Posebni pribor (Nije sadrzano v isporucil)
@ Produlienje 60 mm #97686000 (pogledaj stranicu )

Sl

==

Cizéenije (pogledaj stranicu BJ)

Sastavljanje (pogledaj stranicu )



Tiurkce

Romana

A Giivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalarn énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amaclarn dogrultusunda kulla-
nilabilir.

/N Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve yetiskinler gézetimsiz olarak
dus sistemini kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

I\ Piskirtme basliklannin hassas organlara temasi (6rn. gézler) énlenmelidir.
Puskirtict ile beden arasinda yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilan arasinda biyik basing farkliliklan varsa, bu
basing farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

Montaj aciklamalari

Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari ygninden kontrol edilmelidir.
Montaj isleminden sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk istlenilme-
mektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

On montaiji yapilan filire eleman, el puskirticisinin standart akisini saglamak
ve hat sebekesindeki kirlenmeleri 6nlemek icin kullaniimalidir. Kirlenmeler islevi
olumsuz etkileyebilir ve/veya el puskirticisinin islev parcalarinda hasarlara yol
acabilir. Hansgrohe, bundan dolayr kaynaklanabilecek hasarlara karsi sorumlu-
luk Gstlenmez.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Sicak su sicakhgr: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

azami 70°C / 4 dak

Termik dezenfeksiyon:

* Geri emme &nleyici

* Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge aciklamasi

« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Ayarlama (bakiniz sayfa [[d)
Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin sirekli isiicryla
kullanilmasi tavsiye edilmez.

Kullanimi (bakiniz sayfa E)

Olcileri (bakiniz sayfa E)

17 Akis diyagrami (bakiniz sayfa [9)
@ EcoSmart® dahil
® EcoSmart® haric

Bakim (bakiniz sayfa E)
DIN EN 1717 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek valfler dizenli
olarak kontrol edilmelidir. { en az yilda bir kez)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa B1)

Ozel aksesuarlar (Teslimat kapsamina dahil degildir)
@ Uzatma 60 mm #97686000 (bakiniz sayfa B)

Temizleme (bakiniz sayfa BQ)

D

S~ Montaiji (bakiniz sayfa )

A Instructiuni de siguranta

La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii méinilor.

A

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, mentinerea igienei si curdfarea
corpului.

I\ Copiii si adultii cu dizabilitdti corporale, mintale si senzoriale nu pot utiliza siste-
mul de dus nesupravegheati. De asemenea este interzisd ufilizarea sistemului
de dus de cétre persoane, care se afl& sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

I\ Evitafi contactul jetului de apé cu partile de corp sensibile (de ex. ochii). Tinefi
dusul la o distantd corespunzdtoare de corp.

/\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece si apd caldd trebuie
echilibrate.

Instructiuni de montare

+ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezintd deteriordri de transport.
Dupad instalare garantia nu acoperd deteriorérile de transport si cele de supra-
fata.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si verificate conform normelor in
vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabile in tara respectivd.

Cartusul de filtru premontat se va utiliza pentru asigurarea debitului normal al
telefonului de dus si pentru evitarea penetrdrii impuritdtilor din refeaua de apd.
Aceste impuritdfi pot afecta funcfionarea dusului si/sau pot cauza deteriorarea
elementelor functionale ale telefonului de dus, firma Hansgrohe nu-si asuma
raspunderea pentru daunele cauzate de aceste impuritdti

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

max. 70°C / 4 min

Dezinfectie termicé:

* Asigurat contra scurgere inapoi

* Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor
Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

Reglare (vezi pag. [[d)
Reglarea limitatorului de apé& caldd. Nu se recomandd folosirea unui
limitator de apd cald& in combinatie cu un boiler instant.

ﬁ“\ Utilizare (vezi pag. E}
% Dimensiuni (vezi pag. [9)

i
7
/

Diagrama de debit (vezi pag. [9)
@ cu EcoSmart®
@ fara EcoSmart®

intretinere (vezi pag. BJ)
Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform DIN EN 1717 si
standardele nationale sau regionale (cel putin o daté pe an).

\

Piese de schimb (vezi pag. B1)

O@ o

Accesorii optionale (nu este inclus in setul livrat)
@ Prelungitor 60 mm #97686000 (vezi pag. El)

@ Curdtare (vezi pag. BQ)

Sy,

<< Montare (vezi pag. ) 1



EAA\nvika

Slovenski

A Yrmrod:idaig acdalsiag

/A Tia va amoduyete Tpaupanopolg katd m cuvappohdynon il va dopdre
yavria.

A\ To mpoidy emmpémeral va xpnoigomolital pbvo cav péco Aoutpou, UyIevig Kal
kaBapiopol Tou cwparog.

A Maidid 1y eviNikeg pe peiopéveg owpaTikég, Siavonikég kai/f aiodnmpieg ave-
mapkeieg Sev eMTPETIETAl va XPNOIHOTTOIOUY TO TTPOIOY Xwpig emmipnorn. Atopa
UTTO TNV ETTAPEIA OIVOTIVEUPATOG 1) VAPKWTIKGOV Sev EMITPETETAI VA XPNOIHOTTOIOUY
ot Kapia TEPITTWON TO TTPOIOY.

A\ H emadn Stopng vepol Tou vioug pe euaioBnreg meploxég Tou chparog (..
péma) mpéme va amoelyeral. Aiatnpeite emapkl) amdotacn avdpeca oTo vioug
Kal 10 oLpa.

A\ O Siapopic Mg mieong pera&l g otvdeong kplou kai Zeatol vepol Ba
npémel va avrioraBpilovral.

Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv T ouvappoloynon mpimer va eéetactel To mPoidV yia {npitg peradopdg.
Meré mv eykardoraon Sev avayvwpilovrar {nuitg amd ™ petadopd 1) emaveia-
kég Inpiée.

O1 cwhijveg kal n pmatapia mpémel va tomoBetnBoly clpdwva pe Ta 1oxlovta
npdrura, va 1ebolv umd mieon kai va SokipacTtolyv.

Oa mpémel va Tpolvral ol 0ényieg eykatdoraong mou IoxUouy ot kaBs kpdrTog.

To TomoBetnpévo otoixeio iktpou mpémel va xpnoiporondei, yia va Siacpali-
oTel N avaykaia por| vepol Tou TAepwvVoU Tou vToug kal va amodeuxbei n ekpon
akaBapoiov amd 1o Siktuo mapoyng Udatog. H ekpor akabapaoivv pmopei va
emnpedoe T Aeroupyia kai/f va mpokahéoel {npitG oe AeToupyIKa pépn Tou
Aepbvou Tou vroug, yia TiG omoieg n Hansgrohe &ev euBiveral.

Texvika Xapakrtnpiorika

Aermroupyia migong: twg 1 MPa
SuvioTwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Migon e\éyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eatou vepou: twg 70°C
Juviotopevn Beppokpacia {eatol vepoU: 65°C

O¢ppikn amoupavon: twg 70°C / 4 min
* MephapPave BarBida avremoTpodrg.
* To mpoidv éxel oxediaoTel amokAeIoTIKG yia TOGIpo vepol.

Meprypadn cupfoiwv
« Mnv xpnoiporoicite ailikdvn rou Tiepiexel o&ikd o&l!

PUBion (PX. Sehisa L)
PUBpion Tou Socoperpn Leotol vepol. Aev ouviotdrar n Sidraén
dpayng Leotol vepol ot ouvduaopd pe Taxubeppooidwva.

Xeipropde (BN Zehisa BA)

% Aiaoraosg (BN Zehida E)

1
1 Midypappa poig (P Zehisa [[9)

pe EcoSmart®

@ xwpig EcoSmart®

Zuvripnon (B\. Zehisa B2)

O1 BaNBideg avremoTpodrg mpémel va eAtyxovTal TakTIKd wG TPogG TN
Aermoupyia Toug, cupdwva pe To mpotuto DIN EN 1717, oe oxéon pe
Toug 10X UovTeg e0vikoUg 1) ToTkoUg kavoveg (To ehdyioTo pia dopd To
Xpovo ) .

€] Avral\akriké (P Zehisa )
@@

Eidika adzooudp (Sev mepihapfBaverar otov mapadotio

@ eéomhiopd)
SwMjvag emprikuvong 60 mm #97686000 (BA. Senisa B

@ KaBapiopédg (Br. Zehida RJ)

S

12 S~— Zuvappoloynon (BA. ZeAida )

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo poskodbe zaradi zmecka-
nja ali urezov.

A\ Taizdelek se sme uporabljati le z namenom umivania, vzdrzevanja higiene in
telesne nege.

/N Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, dusevnimi in/ali senzoriéni-
mi sposobnostmi ne smejo nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo uporabljati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutljivimi deli telesa (npr. o&mi).
Med telesom in prho mora biti vedno zadosten razmik.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in priklju¢kom za toplo vodo je
potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poskodb.

Po vgradnii transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

* Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

* Za zagotovitev standardiziranega pretoka ro&ne prhe in za prepregevanie vtoka
umazanije iz vodovodnega omreZja se mora uporabiti predmontiran filtrski
vlozek. Viok umazanije lahko poslab3a delovanje roéne prhe in/ali pripelie do
poskodovania njenih funkcionalnih delov. Za tako nastalo 3kodo podj. Hansgro-
he ne odgovarja

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 70°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C

maks. 70°C / 4 min

Termiéna dezinfekcija:

* Zascita proti povratnemu toku
* Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola
« Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!

Justiranije (glejte stran [[d)
Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s preto&nimi grelniki
uporaba zapore tople vode ni priporogljiva.

@\ Upravljanije (glejte stran E)
% Mere (glejte stran [9)

1
/7 Diagram pretoka (glejte stran [9)

(D z omejevalnikom pretoka EcoSmart®

@ brez omejevalnika pretoka EcoSmart®

Vzdrievanie (glejte stran BJ)

Delovanije protipovratnega ventila je potrebno v skladu z DIN

EN 1717 in skladno z drzavnimi in regionalnimi dolocili redno testirati
(najmanj enkrat letno).

O\@ Rezervni deli (glejte stran B1)
Poseben pribor (Ni vklju¢eno)
@ Podaljsek 60 mm #97686000 (glejte stran E)

Sl

Ciséenie (glejte stran )

S

S~ Montaza (glejte stran E)



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete véi tajupiirangutega taiskasvanud ei tohi
dusisiisteemi jarelvalveta kasutada. Alkoholi v&i narkootikumide maiju all olevad
isikud ei tohi dusisiisteemi kasutada.

/N Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosadega (nt silmad). Jétke
dusi ja keha vahele piisav vahe.

A\ Kui kiilma ja kuuma vee thenduste surve on véga erinev, tuleb need tasakaa-
lustada.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pérast
paigaldamist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahijustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb léhtuda
kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.

Kasidusi normaalse lébivoolu tagamiseks ja torustikust périt mustuse véltimiseks
tuleb kasutada eelmonteeritud filtrit. Mustus v&ib talitlust halvendada ja/véi teki-
tada késidusi talitlusosadel kahjustusi, mille korral Hansgrohe ei vastuta.

Tehnilised andmed

Toéorahk maks. 1 MPa
Soovitatav t&6rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min

* Tagasivooluklapp

* Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

Siimbolite kirjeldus

« Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil

Reguleerimine (vt Ik [§)
Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boileritega ei ole sooja
vee blokeeringu soovitatav.

Kasutamine (vt |k B2)

Méétude (vt Ik i)

/7 Lébivooludiagramm (vt Ik [9)
@ EcoSmart® olemas
@ EcoSmart® puudub

Hooldus (vt [k E)

Tagasilsdgiklappide toimimist tuleb kooskélas riiklike ja regionaal-
sete madrustega regulaarselt kontrollida vastavalt standardile DIN
EN 1717 (véhemalt kord aastas).

Varuvosad (vt k )

Spetsiaalne lisavarustus (ei sisaldu komplektis)
@ Pikendus 60 mm #97686000 (vt Ik EJ)

Puhastamine (vt Ik )

S

2= Ppaigaldamine (vt k[17

A Drosibas norades

/AN Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecie3ams
nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgdtos, higiénai un kermena firisanai.

/N Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un / vai sensoriskiem ierobe-
Zojumiem nedrikst lietot $o produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot S0 dusas sistemu.

/N Nepieciesams izvairities no du3as striklas tiesa kontakta ar jufigam kermena
dalém (piem., acim). Nepieciesams ievérot pietiekosu attalumu starp dusu un
kermeni.

A\ Jaizlidzina spiediena atkiribas starp auksta un karsta dens pievadiem.

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai produktam transportésanas laika
nav radusies bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojgjumi netiek atziti.

* Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un japarbauda saskana ar speka
esosajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigds valsfis speka eso$as montazas prasibas.

* leprieks iemontétais filra elements ir jGizmanto, lai nodrosinatu normalu plasmu
dusas sprauslas un izvairitos no nefirumu iepli$anas no ddensvada. Netirumu
iepliana var ietekmét funkciju un/vai radit bojajumus dusas sprauslas elemen-
tos, par 3adiem bojajumiem Hansgrohe neatbild.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta ddens temperatira: maks. 70°C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65°C

maks. 70°C / 4 min

Termiska dezinfekcija :

* Drogibas varsts
* |zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

leregulésana (skat. Ipp. [4)
Karsta Gdens ierobezotdja regulésana. Kopa ar caurteces silditajiem
nav ieteicams izmantot Gdens blokétaju.

Lietosana (skat. lop. B3

Izmérus (skat. lpp. [9)

// Caurpludes diagramma (skat. Ipp. [9)
@ ar EcoSmart®
- @ bez EcoSmart®

Apkope (skat. Ipp. B2)
Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar DIN EN 1717 sais-
fiba ar nacionalajiem vai vietéjiem noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

Rezerves dalas (skat. Ipp. B1)

Speciali aksesuari (komplekta netiek piegadats)
@ Pagaringjums 60 mm #97686000 (skat. Ipp. B1)

Tirisana (skat. Ipp. R3)

Sy,

S~ Montaza (skat. Ipp. H) 13



Srpski

Norsk

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjeéenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

I\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranie i liénu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne
smeju da koriste proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem alkohola
ili droga ne smeju da koriste proizvod.

/N Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuia sa osetljivim delovima tela (npr.
ocima). Telo korisnika mora biti na dovoljnom odstojanju od tuia.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod osteéen pri transportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim
normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaze za instalacije.

Mora se koristiti predmontirani filterski uloZak, kako bi se regulisao protok vode
kroz ruéni tus i izbeglo prodiranje prljavitine iz vodovoda. Prljavitina moze
dovesti do delimiénog ili potpunog odteéenja delova ruénog tuia. Za eventualna
o3tecenja prouzrokovana prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

Tehniéki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: maks. 70°C

65°C
maks. 70°C / 4 min

Preporugena temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:

* Zadtita od povratnog toka

* Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijadu vodu!

Opis simbola
« Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu kiselinu!

Podesavanije (vidi stranu i)
Pode3avanje ogranigivada tople vode. U kombinaciji sa proto&nim
bojlerima ne preporuéuije se primena sistema za blokiranje dotoka

g7

tople vode.
ﬁ“\ Rukovanije (vidi stranu B3
% Mere (vidi stranu E)

1
/7 Dijagram protoka (vidi stranu [[9)

sa ograni¢avacem EcoSmart®

@ bez ograni¢avaéa EcoSmart®

Odrzavanije (vidi stranu E)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora redovno
proveravati prema standardu DIN EN 1717 i u skladu s vazeéim
nacionalnim ili regionalnim propisima (najmanije jednom godi3nje).

O\@ Rezervni delovi (vidi stranu )
Poseban pribor (Nije sadrzano u isporuci)
@ Produzetak 60 mm #97686000 (vidi stranu R§)

&l

Ciséenje (vidi stranu Rd)

S

S~ Montaza (vidi stranu )

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

/N Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller sensoriske handicap skal
ikke bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er pdvirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

I\ Dusjstrélen skal ikke komme i kontakt med emfintlige kroppsdeler (f.eks. oy-
nene). Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.

I\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige
normer.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal felges.

* Den forh&ndsmonterte filterinnsatsen skal brukes for & garantere hénddusjens
standardgjennomstremning og for & forhindre smussinnspylinger fra ledningsnet-
tet. Smussinnspylinger kan pévirke funksjonen negativt og/eller fare til skader p&
h&nddusjens funksjonsdeler. Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

Tekniske data

Driftstrykk maks. T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

maks. 70°C / 4 min

Termisk desinfisering:

* Egensikker mot filbakeflyt
* Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Justering (se side [d)
Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med gjennomstrgm-
ningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke en varmtvannsperre.

Betjening (se side B3)

Mail (se side [9)

/// Gjennomstromningsdiagram (se side [J)
@ med EcoSmart®
@ uten EcoSmart®

Vedlikehold (se side P3)

Funksjonen til returlapssperren skal iht. DIN EN 1717 og i samsvar med
de nasjonale og lokale forskrifter sjekkes regelmessig (minst en gang i
dret).

Servicedeler (se side )

Ekstratilbeher (ikke med i leveransen)
@ Forlengelse 60 mm #97686000 (se side B1)

Rengjering (se side RJ)

S

= Montasije (se side )
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Shqip

A YkaszaHus 3a 6esonacHocr

A

A

A

A

IMpr MoHTaKa TPS6BA AA Ce HOCAT PBKABMLM, 3d AA Ce M3BErHaT HAPAHSIBAHMS
MOPAAM MPUTUCKAHE MM NOPS3BAHE.

lMo3soneHo e M3NON3BAHETO HA NPOAYKTA CAMO 30 KbMAHE, XMIMEHA M LIeNM Ha
MOYMCTBAHE HA TANOTO.

He e nossonero neua, KakTo v BB3PACTHM € PU3MUECKM, YMCTBEHM 1 / MK
CEeH30pPHM OTPAHMUYEHMS Oa M3NON3BaT Npoaykta 6e3 Haasop. He e nossonexo
M3MOM3BAHETO HA CUCTEMATA HA MPOMYKTA OT fMLA, yNoTPebmnm ankoxon mnm
apora.

TpsbBa Aa ce M3BSrBa KOHTAKTA HA CTPYMTE HO PA3NPBCKBATENS C YyBCTBUTENHM
yact Ha TanoTo (Hanp. ounte). Mexay pasnpbckearens u Tanoto Tpsbea aa ce
CMa3Ba AOCTATLYHO PA3CTOSHUE.

[onemure pasnmku B HANSTAHETO MEXAY M3BOAMTE 30 CTY[EHATA M TOMNATA
BOOa TPA6BA A Ce U3PABHABAT.

YKa3zaHUs 3a MOHTODK

lMpenn MoHTaXa NPOAYKTLT Tps6Ba fa ce nposepu 3a TpaHcnopthu wetn. Cnen
MOHTQXA HEe Ce NPM3HABAT TOAHCAOPTHM UMM NOBLPXHOCTHM LLETM.
TpvbonposonuTe 1 apmatypata TpS6BA NG C& MOHTUPAT, MPOMMST M NPOBEPST B
CbOTBETCTBME C BANMIOHMTE HOPMM.

Tps6Ba na 6LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CbOTBETHUTE CTPAHM NPEANMCAHMS 30
MHCTANMPAHE.

lMpensapuTenHo MOHTMPaHATA GUATBPHA BNOXKA TPS6BA AA CE M3MOM3BA, 3
[ Ce OCMTYPH HOPMATHMS MOTOK KbM PbUHMS PA3MPBCKBATEN M Aa ce u3berHe
HATPYMBAHE HA 3AMBPCIBAHMS OT BOAOMPOBOAHATA Mpexa. HatpynsaHeTo Ha
30MBPCIBAHMS MOXE AA HAPYLM GYHKLMSTA M/MnK AQ AOBELE [0 YBPEXKAAHMS
HO GYHKLMOHAMHMUTE YaCTH HA pbuHMa pasnpbeksaten, Hansgrohe ve Hocn
OTTOBOPHOCT 3a MONYYMNIUTE CE MO TO3M HAYMH LLETU

TexHUuYecku oAaHHU

PabotHo Hansrawe: make. 1 MlMa
MpenopsuntenHo pabotHo Hansrawe: 0,1-0,5 MMMa
KoHtponHo Hangrare: 1,6 MMNa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
TeMmneparypa Ha ropelara Boaa: make. 70°C
[Mpenopbuntenta Temneparypa Ha ropeLiara BOAaA: 65°C

TepMuuHa pesmHdekums:

o

makc. 70°C / 4 mun

CGMO3GLI.ll4TeH npotme O6pGTHO HU3THUYAHE

MponykrsT e paspaboreH camo 3a nuteiHa soaal

nMACaAHue Ha cMMmBonuTe
He usnonssaite cunukoH, cbabpKaly ouetHa KucenuHal

IOcrupane (suxre crp. L)
HGCTPOHKG HQ OrpaHmMumMTEend 3a TonnaTa soanda. Bwe BPB3KA C NPOTOYHU
HarpesaTtenu He ce NnpenopbyYBa 6HOKMPOBKO 30 Tonnarta soaa

O6¢cny>xBaHe (BixTe cTp. E)

Pasmepwm (sixre crp. [9)

i
&
.

Ouarpama Ha noroka (smxre ctp. [9)

@ cEcoSmart®

\

3
S

@ 6e3 EcoSmart®

MonnpwbXxka (smxre cTp. E)

Curnacro DIN EN 1717 dyHkumonupareto Ha npucnocobnenmsra 3a
NpenoTBpaTIBaHe Ha 06PATHMS MOTOK TPAOGBA PENOBHO NA Ce NPOBEPS-
BA B CbOTBETCTBME C HALMOHAMHUTE UMK PETMOHANHM M3UCKBAHMS (NoHe
BEAHBX FOAMLIHO).

Cepeusznn uacrm (sxre crp. B)

CneunanHum npuHanne>XXHocTn (He Ce CbabpPXKa B

obema Ha poctaska)
Yaenxuten 60 mm #97686000 (suxre ctp. B

MouucreaHe (Bixre cp. )

oy,

~~—= Monrax (suxre crp. )

A Udhézime sigurie

A

A

A

A

Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve gjaté procesit t& montimit
duhet gé té& vishni doreza.

Produkti duhet t& pérdoret vetém géllimet e banjave, t& higjienés dhe t€ larjes
sé trupit.

Fémijét dhe t& rriturit me aftési t& kufizuara fizike, mendore dhe/ose ndijuese
nuk duhet ta pérdorin produktin pa gené nén mbikéqyrie. Personat qé jané nén
ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta pérdorin produktin.

Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme té trupit (p.sh. me syté) duhet
qé t& shmanget. Midis dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit t& ftohté dhe atij t& ngrohté
duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

Pérpara montimit duhet qé produkti té kontrollohet pér démtime nga transporti.
Pas instalimit nuk do t& njihet asnjé démtim nga transporti ose démfim i
sipérfaqes.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t& shpélahen dhe t& kontrollohen
sipas standardeve né fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t& vlefshme pér vendet
respektive.

Nijésia e montuar e filtrit duhet pérdorur pér t& garantuar njé rendiment rriedhijeje
t& spérkatéses s& dorés né bazé t& normés si dhe pér t& evituar thithjen e
papastértive nga rrieti i ujésjellésit. Ndotjet mund t& ndikojné né ményré negative
né dhe mund t& démtojné pjesét funksionale & spérkatéses sé dorés. Hansgrohe
nuk mban pérgjegjési pér démet e shkaktuara né kété ményré.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 70°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C

Dezinfektim Termik:

maks. 70°C / 4 min

Siguresa kundér rriedhjes né drejtim t& kundért
Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshém!

Pérshkrimi i simbolit
« Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid acetik.

Justimi (shih fagen [§)
Rregullimi i kufizimit me ujé t& nxeht&. Nje kombinim me njé bojler ujit
nuk &shté i rekomanduar.

Pé&rdorimi (shih fagen B3)

Pérmasat (shih fagen E}

//  Diagrami i qarkullimit (shih fagen [9)

@® me EcoSmart®

@ pa EcoSmart®
Mirémbaitja (shih fagen B3)

Penguesit e rriedhjes né drejtim t& kundért duhen kontrolluar rregullisht
né bazé t& normave DIN EN 1717 konform normave nacionale dhe
regjionale (s& paku njé heré né vit).

Pjesét e servisit (shih fagen B)

Pajisje t& posacme (nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit)
Zgjatés 60 mm #97686000 (shih fagen EX)

Pastrimi (shih fagen Bq)

S

S~ Montimi (shih fagen E)
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www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

EEERNEREOEEBEHEEH

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odport&ania pre cistenie / Zaruka / Kontakt

Wit / AR/

Pekomergaumu no ouncrke / Fapartms / KoHtakTsl
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

N\

\

J

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

&Y Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
M Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
EI3 Preporuke za ¢idéenje / Garancija / Kontakt

W2 Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

[Xe] Recomandadri pentru curdtare / Garantie / Contact
! >Uoraon kaBapiopol / Eyyinon / emadh

A1 Priporogilo za ¢&is&enje / Garancija / Kontakt

@Al Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

WY Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

HR Preporuke za ¢idéenje / Garancija / Kontakt

M) Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

9 Mpenopwka 3a nouncteare / Fapanums / Kowtakr
Hel Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

[ A BA] AFAR/ 22 ES /AHS

MR Jias) / (£SeY) sasiall Y §ll) glaal) / Caplaill a5

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

B max. 10 min
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° 96338000
T——97406000
98193000 57909000
(32x2) M)
= ] SW 30 mm
95008000 & 92730000
/ 95140000
% (M 4x20)
> SW 4 mm
8 95284000
/ B 97979000
28558000
1 ! 95871000
97708000 <§ é e (M24x1)
' e (SW 22 mm)
(M4x4) A N e @
SW 3 mm lig o 97978000
96295000 ] - (SW 19 mm)
94074000
98058000
28282000
97670000
(M 10x35)
SW 8 mm
98117000
(9x1,5) 98371000
98162000 20:3) 97686000
(44x2,5)
o 98419000
- (7x2)
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open /
&bne / abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorit / FF /
otkpbits / nyitds / avaaminen / 3ppna / atidaryti /
Otvaranje / agmak / deschide / avoiktd / odpreti /
avage / atvért / otvoriti / &pne / otsapsue / hape /

c_\ﬂ

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt /

fria / zimna / studend / studend / ¥ / xononwas /
hideg / kylma / kallt / 3altas / Hladno / soguk /

rece / kpuo / mrzlo / kilm / auksts / hladno / kaldt /

N—~

cryneno / i ftohté / 2k

”

N—1

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar /
sluiten / lukke / fechar / zamkngé / zaviit /
vzavrief / & / sakpeits / bezérds / sulkeminen /
stéinga / uzdaryti / Zatvaranje / kapatmak /
inchide / k\eiot6 / zapreti / sulgege / aizvért /
zatvori / lukke / 3ateapsare / mbylle / @3]

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm /
varmt / quente / ciepta / tepld / tepld / # /
ropsuas / meleg / lédmmin / varmt / kardtas / Vruéa
voda / sicak / cald / Leoté / toplo / kuum / karsts /
topla / varm / tonno / i ngrohté / Ak

SN
K
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